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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৯৮৫

১৪/ কর, ফাই ও শাসক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)

পিরেদঃ ২০. নবী (صلى الله عليه وسلم) গানীমােতর মাল থেক য এক-পমাংশ িনেতন তা কাথায় বয় করেতন এবং

িনকটাীয়েদর অংশ সেক

بذِي الْقُر مهسسِ، والْخُم مقَس عاضوانِ ميب ف ابب

আরবী

هدُ البع نرخْبابٍ، اهش ناب نع ،ونُسدَّثَنَا يةُ، حسنْبدَّثَنَا عح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح

بن الْحارِثِ ابن نَوفَل الْهاشم، انَّ عبدَ الْمطَّلبِ بن ربِيعةَ بن الْحارِثِ بن عبدِ

الْمطَّلبِ، اخْبره انَّ اباه ربِيعةَ بن الْحارِثِ، وعباس بن عبدِ الْمطَّلبِ، قَا لعبدِ

فَقُو ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسا ريتاسٍ: اىبع نب للْفَضلةَ، وبِيعر نبِ بطَّلالْم

،هال ولسا ري نْتاو جونْ نَتَزنَا اببحاى، وا تَرم نالس نلَغْنَا مقَدْ ب ،هال ولسا ري :لَه

َلع هال ولسا رلْنَا يمتَعنَّا، فَاسدِقَانِ عصا ينَا ميوبنْدَ اع سلَيو ،ملُهصواالنَّاسِ، و ربا

َتفَا :قَال ،فَقرم نا ميهانَ فا كم بلْنُصو ،المِي الْعدوا يكَ ملَيا ِددَقَاتِ، فَلْنُوالص

،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسلَنَا: ر الِ، فَقَاللْكَ الْحت َلع ننَحبٍ، وطَال ِبا نب لع

قَال :، واله  نَستَعمل منْم احدًا علَ الصدَقَة، فَقَال لَه ربِيعةُ، هذَا من امرِكَ قَدْ

ثُم ،هاءرِد لع َلْقفَا ،هلَيدْكَ عسنَح فَلَم لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر رهص لْتن

اضطَجع علَيه، فَقَال: انَا ابو حسن الْقَرم، واله  ارِيم حتَّ يرجِع الَيما ابنَاي بِجوابِ

ما بعثْتُما بِه، الَ النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم، قَال عبدُ الْمطَّلبِ: فَانْطَلَقْت انَا،

والْفَضل الَ بابِ حجرة النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم، حتَّ نُوافق صَةَ الظُّهرِ قَدْ

هال َّلص ِالنَّب ةرجابِ حب َلا لالْفَضنَا، وا تعرسا النَّاسِ، ثُم عنَا ملَّيفَص تقَام

َّلص هال ولسر َتا َّتابِ حنَا بِالْبشٍ فَقُمحبِنْتِ ج نَبنْدَ زَيذٍ عئموي وهو ،لَّمسو هلَيع

اله علَيه وسلَّم، فَاخَذَ بِاذُن واذُنِ الْفَضل، ثُم قَال: اخْرِجا ما تُصرِرانِ، ثُم دخَل فَاذِنَ

قَدْ شَكَّ ف ،لالْفَض هلَّمك وا ‐ تُهلَّمك ثُم ،ًيقَل مَْلْنَا الاكفَدَخَلْنَا فَتَو ،للْفَضلو ل
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هال َّلص هال ولسر تانَا، فَسوبا نَا بِهرمرِ الَّذِي امبِا هلَّمك :قَال ‐ هدُ البكَ عذَل

علَيه وسلَّم ساعةً، ورفَع بصره قبل سقْفِ الْبيتِ، حتَّ طَال علَينَا انَّه  يرجِع الَينَا

هال ولسنَّ راو ،َجتَع  ْنا، تُرِيدُ ادِهابِ بِيجالْح اءرو نم عتَلْم نَبنَا زَييار َّتا، حىشَي

،هسار لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر خَفَض رِنَا، ثُمما ف لَّمسو هلَيع هال َّلص

فَقَال لَنَا: انَّ هذِه الصدَقَةَ، انَّما ه اوساخُ النَّاسِ، وانَّها  تَحل لمحمدٍ، و لِ محمدٍ،

ادعوا ل نَوفَل بن الْحارِثِ، فَدُع لَه نَوفَل بن الْحارِثِ، فَقَال: يا نَوفَل، انْح عبدَ

ءزج نةَ بىمحم وا لعاد :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَال ثُم ،فَلنَو نحْنبِ، فَاطَّلالْم

وهو رجل من بن زُبيدٍ كانَ رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم استَعملَه علَ اخْماسِ،

ولسر قَال ثُم ،هحْنفَا لالْفَض حْنةَ: اىمحمل لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال

اله صلَّ اله علَيه وسلَّم: قُم فَاصدِق عنْهما من الخُمسِ كذَا وكذَا لَم يسمه ل عبدُ

اله بن الْحارِثِ

صحيح

বাংলা

২৯৮৫। ’আুাহ ইবনুল হািরস ইবনু নাওফাল আল-হািশম (রহঃ) সূে বিণত। আুল মুািলব ইবনু রবী’আহ

আল-হািরস ইবনু আুল মুািলব তােক জানান য, তার িপতা রবী’আহ ইবনুল হািরস এবং আাস ইবনু আুল

মুািলব (রাঃ) আুল মুািলব ইবনু রবী’আহ ও ফাদল ইবনু আাসেক বেলন, তামরা দু’জেন রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িগেয় বেলা, হ আাহর রাসূল! আপিন দখেত পােন য, আমােদর

বয়স হেয়েছ। ’আমরা িববাহ করেত চাই। হ আাহর রাসূল! আপিন সকেলর চেয় অিধক কলাণকামী এবং

আীয়তার সেকর রাকারী।

আমােদর উভেয়র িপতার সামথ নই য, মাহরানা আদায় কের আমােদর িববাহ করােব। হ আাহর রাসূল!

আমােদরেক সাদাকাহর কমচারী িনেয়াগ কন। অপরাপর কমচারীরা আপনােক যা দয় ’আমরাও আপনােক

তাই িদেবা এবং সাদাকাহ থেক ’আমরা িনধািরত অংশ (বতন প) পােবা। ’আুল মুািলব ইবনু রবী’আহ

বেলন, ’আমরা এ আেলাচনা করিছলাম এমন সময় আলী ইবনু আবূ তািলব (রাঃ) এেস আমােদর িনকট উপিত

হন।

িতিন আমােদর বলেলন, আাহর শপথ! রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামােদর মধ থেক কাউেক
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সাদাকাহ িবভােগ িনেয়াগ িদেবন না। রবী’আহ তােক বলেলন, এটা আপিন িনেজর মত বলেছন। আপিন তা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জামাতা হওয়ার গৗরব অজন কেরেছন। ’আমরা আপনার িত

িহংসা রািখ না। একথা নামা আলী (রাঃ) তার গােয়র চাঁদর িবিছেয় তােত েয় পেড়ন। অতঃপর িতিন বেলন,

আিম হাসােনর িপতা-যার িসােক অািধকার দয়া হয়। আাহর শপথ! য উেেশ তামরা তামােদর

পুয়েক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট রণ করেছা, তারা এেত িনরাশ হেয় তামােদর িনকট

না ফরা পয আিম এখান থেক যােবা না।

আুল মুািলব বেলন, আিম ও ফাদল বর হলাম। পেছ দিখ যুহেরর সালাত আর হে। ’আমরা লাকেদর

সােথ সালাত আদায় কির। অতঃপর আিম এবং ফাদল জলিদ কের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

জরার দরজার িনকট যাই। তখন িতিন যাইনাব িবনতু জাহেশর ঘের অবান করিছেলন। ’আমরা দরজার কােছ

দাঁিড়েয় রইলাম। ইিতমেধ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেস আমার ও ফাদেলর কান ধের বলেরনঃ

তামােদর মতলবটা িক বেলা তা? এ বেল িতিন ঘের ঢুকেলন এবং আমােক ও ফাদলেক েবেশর অনুমিত

িদেলন। ’আমরা িভতের ঢুেক এেক অনেক কথা  করেত বিল। অতঃপর আিম বা ফাদল তাঁর কােছ বললাম-

যজন আমােদর উভেয়র িপতা আমােদরেক আেদশ কেরেছন।

আমােদর কথা েন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িকছুণ নীরব থাকেলন। িতিন ঘেরর ছােদর িদেক

তাকােলন এবং দীঘণ তািকেয় থাকেলন। মেন হেলা িতিন আমােদর কথার জবাব িদেবন না। এমন সময় দিখ,

যাইনাব (রাঃ) পদার আড়াল থেক হােতর ইশারায় আমােদরেক বলেলন, তাড়াড়া কেরা না। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর মাথা নীচু কের আমােদরেক বলেলনঃ এ সাদাকাহ হে মানুেষর (সেদর) আবজনা।

এটা মুহাাদ এবং মুহাােদর পিরবােরর জন হালাল নয়।

নাওফাল ইবনুল হািরসেক আমার কােছ ডেক আেনা। তােক ডেক আনা হেল িতিন বলেলনঃ হ নাওফাল!

আুল মুািলবেক িববাহ করাও (তামার কনােক তাঁর কােছ িবেয় দাও)। অতঃপর নাওফাল আমােক িববাহ

করােলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ মাহিময়াহ ইবনু জাযইেক আমার কােছ ডেক আেনা। স

িছেলা যুবাইদ গাীয়।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক এক-পমাংশ আদােয়র কােজ িনযু কেরিছেলন। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাহিময়াহেক বলেলনঃ ফাদলেক (তামার মেয়র সােথ) িবেয় দাও। ফেল িতিন

তােক িবেয় িদেলন। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাহিময়াহেক বলেলনঃ উেঠা! উভেয়র

প থেক এক-পমাংেশর তহিবল থেক এেতা এেতা সদ মাহর বাবদ িদেয় দাও। ইবনু িশহাব (রহঃ)

বেলন, ’আুাহ ইবনুল হািরস আমার িনকট মাহেরর পিরমাণ উেখ কেরনিন।[1]

English

Narrated AbdulMuttalib ibn Rabi'ah ibn al-Harith:

AbdulMuttalib ibn Rabi'ah ibn al-Harith said that his father, Rabi'ah ibn al-
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Harith, and Abbas ibn al-Muttalib said to AbdulMuttalib ibn Rabi'ah and al-
Fadl ibn Abbas: Go to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and tell him: Messenger of
Allah, we are now of age as you see, and we wish to marry. Messenger of
Allah, you are the kindest of the people and the most skilled in
matchmaking. Our fathers have nothing with which to pay our dower. So
appoint us collector of sadaqah (zakat), Messenger of Allah, and we shall
give you what the other collectors give you, and we shall have the benefit
accruing from it. Ali came to us while we were in this condition.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: No, I swear by Allah, he will not
appoint any of you collector of sadaqah (zakat).

Rabi'ah said to him: This is your condition; you have gained your relationship
with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) by marriage, but we did not grudge you
that. Ali then put his cloak on the earth and lay on it.

He then said: I am the father of Hasan, the chief. I swear by Allah, I shall not
leave this place until your sons come with a reply (to the question) for which
you have sent them to the Prophet (صلى الله عليه وسلم).

AbdulMuttalib said: So I and al-Fadl went towards the door of the apartment
of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). We found that the noon prayer in congregation had
already started. So we prayed along with the people. I and al-Fadl then
hastened towards the door of the apartment of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). He was
(staying) with Zaynab, daughter of Jahsh, that day. We stood until the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came. He caught my ear and the ear of al-Fadl.

He then said: Reveal what you conceal in your hearts. He then entered and
permitted me and al-Fadl (to enter). So we entered and for a little while we
asked each other to talk. I then talked to him, or al-Fadl talked to him (the
narrator, Abdullah was not sure).

He said: He spoke to him concerning the matter about which our fathers
ordered us to ask him. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) remained silent for a
moment and raised his eyes towards the ceiling of the room. He took so long
that we thought he would not give any reply to us. Meanwhile we saw that
Zaynab was signalling to us with her hand from behind the veil, asking us
not to be in a hurry, and that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was (thinking)
about our matter.
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The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then lowered his head and said to us: This
sadaqah (zakat) is a dirt of the people. It is legal neither for Muhammad nor
for the family of Muhammad. Call Nawfal ibn al-Harith to me. So Nawfal ibn
al-Harith was called to him.

He said: Nawfal, marry AbdulMuttalib (to your daughter). So Nawfal married
me (to his daughter).

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then said: Call Mahmiyyah ibn Jaz'i to me. He was a man of
Banu Zubayd, whom the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had appointed collector of
the fifths.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to Mahmiyyah: Marry al-Fadl (to your
daughter). So he married him to her. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Stand
up and pay the dower from the fifth so-and-so on their behalf. Abdullah ibn
al-Harith did not name it (i.e. the amount of the dower).
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